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Acier inoxydable résistant aux acides, pour une qualité optimale
Détails de montage

Produits de Pahlén Pool Système 
pour avoir une piscine qui.

Vous en saurez plus sur  www.pahlen.se



Éclairage sous la surface - Crée une ambiance agréable

Éclairage

Créez une jolie piscine avec l’éclairage de piscine Pahlén. Une série exclusive d’éclai-
rages de piscine qui renforce l’impression de qualité et qui vous apporte une atmosphère exclusive tant à 
l’intérieur qu’à l’extérieur de la piscine. Le design Marine hautement brillant renforce l’impression de qualité 
créée par votre piscine.



Éclairage

Spotlight LED 
Fabriqué en acier inoxydable résistant aux acides avec une 
façade à brillance élevée. Facile à installer. 

Accessoires

Marine 
Fabriqué en acier inoxydable résistant aux acides une 
façade à brillance élevée.

Classic
Fabricado en acero inoxidable ácido-resistente con frontal de 
alto brillo. 



Éclairage Éclairage

= Répond aux exigences de la norme sur les piscinesAC

CORDING TO                  

EN
DIN

                    EUROPEAN NORM

Recommandations pour l’éclairage 
des piscines
Vous souciez-vous de l'environnement tout en pensant 
aux aspects économiques à long terme ? Optez pour des 
luminaires LED et vous diminuerez instantanément votre 
consommation d'énergie.

Recommandations

Dimensions de la piscine Nombre de luminaires rec.
3 x 6 m <30 m3 1

4 x 8 m <50 m3 2

5 x 10 m <75 m3 3

6 x 12 m <110 m³ 4

Commande LED

150110 Commande LED avec télécommande pour luminaires ML

150120 Commande LED avec télécommande pour luminaires AP/ML

150130 Boîtier de commande LED avec transformateur et 
télécommande ML/AP

Caractéristiques 
LED ML
• Acier inoxydable résistant aux acides
• Lampe LED et câble dans une unité
• Fourni avec un câble de raccordement de 4 m de long
• Synchronisation des couleurs avec installation de plusieurs  
 lumières de couleur par un transformateur commun
• Convient à tous les types d'installations

Caractéristiques 
LED AP
• Acier inoxydable résistant aux acides
• Fourni avec un câble de raccordement de 4 m de long
•  Synchronisation des couleurs avec installation de plusieurs 

lumières de couleur par un transformateur commun
• Convient à tous les types d'installations.
• Peut être télécommandé (disponible en option)
• RVB gradable

Marine LED 170 
Fabriqué en acier inoxydable résistant aux acides avec 
face avant polie. Convient à tous les types d'installations. 
Fourni en tant qu’unité complète avec une niche pour 
une installation simple. Les luminaires LED émettent une 
lumière douce et agréable, ils sont économes en énergie 
et offrent une sécurité supplémentaire pour les baignades 
du soir.

Marine LED ML (A = piscine en béton, CA = piscine avec revêtement)

N° d’art. Type W Couleur Kelvin Lumens Gradable Autre
124385 Marine 170ML A-16CW 16 Blanc froid 9000 1250

124395 Marine 170ML CA-16CW 16 Blanc froid 9000 1250

Marine LED ML (A = piscine en béton, CA = piscine avec revêtement)

124281 Marine LED A-25RGB 25 RVB - 1450 16 programmes

124291 Marine LED CA-25RGB 25 RVB - 1450 16 programmes

124381 Marine LED A-28CW 28 Blanc froid 9000 2100

124391 Marine LED CA-28CW 28 Blanc froid 9000 2100

Marine LED AP (A = piscine en béton, CA = piscine avec revêtement)

124383 Marine 170AP A-60CW 60 Blanc froid 5000 5500

124393 Marine 170AP CA-60CW 60 Blanc froid 5000 5500

124583 Marine 170AP A-60WW 60 Blanc chaud 3300 4950

124593 Marine 170AP CA-60WW 60 Blanc chaud 3300 4950

124283 Marine 170AP A-75RGB 75 RVB - 3000 ● 14 programmes

124293 Marine 170AP CA-75RGB 75 RVB - 3000 ● 14 programmes

Pour les options en fibre de verre/plastique de type PP, veuillez contacter 
Pahlén AB pour plus d'informations.
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Éclairage

LED

L'éclairage sous l'eau crée une atmosphère  
agréable, permet d'utiliser la piscine 24 heures 
sur 24 et offre une sécurité supplémentaire pour 
les baignades du soir.

= Répond aux exigences de la norme sur les piscines



Éclairage Éclairage

= Répond aux exigences de la norme sur les piscinesAC

CORDING TO                  

EN
DIN

                    EUROPEAN NORM

Recommandations pour l’éclairage 
des piscines
Vous souciez-vous de l'environnement tout en pensant 
aux aspects économiques à long terme ? Optez pour des 
luminaires LED et vous diminuerez instantanément votre 
consommation d'énergie.

Recommandations

Dimensions de la piscine Nombre de luminaires rec.
3 x 6 m <30 m3 1

4 x 8 m <50 m3 2

5 x 10 m <75 m3 3

6 x 12 m <110 m³ 4

Caractéristiques 
LED ML
• Acier inoxydable résistant aux acides
• Lampe LED et câble dans une unité
• Fourni avec un câble de raccordement de 4 m de long
• Synchronisation des couleurs avec installation de plusieurs  
 lumières de couleur par un transformateur commun
• Convient à tous les types d'installations

Caractéristiques 
LED AP
• Acier inoxydable résistant aux acides
• Fourni avec un câble de raccordement de 4 m de long
• Synchronisation des couleurs avec installation de plusieurs  
  lumières de couleur par un transformateur commun
• Convient à tous les types d'installations.
• Peut être télécommandé (disponible en option)
• RVB gradable

Classic LED 170 
Fabriqué en acier inoxydable résistant aux acides avec 
face avant polie. Convient à tous les types d'installations. 
Fourni en tant qu’unité complète avec une niche pour 
une installation simple. Les luminaires LED émettent une 
lumière douce et agréable, ils sont économes en énergie 
et offrent une sécurité supplémentaire pour les baignades 
du soir.

Classic LED ML (A = piscine en béton, CA = piscine avec revêtement)

N° d’art. Type W Couleur Kelvin Lumens Gradable Autre
150385 Classic 170ML A-16CW 16 Blanc froid 9000 1250

150395 Classic 170ML CA-16CW 16 Blanc froid 9000 1250

Classic LED ML (A = piscine en béton, CA = piscine avec revêtement)

150281 Classic 170ML A-25RGB 25 RVB - 1450 16 programmes

150291 Classic 170ML CA-25RGB 25 RVB - 1450 16 programmes

150381 Classic 170ML A-28CW 28 Blanc froid 9000 2100

150391 Classic 170ML CA-28CW 28 Blanc froid 9000 2100

Classic LED AP (A = piscine en béton, CA = piscine avec revêtement)

150383 Classic 170AP A-60CW 60 Blanc froid 5000 5500

150393 Classic 170AP CA-60CW 60 Blanc froid 5000 5500

150583 Classic 170AP A-60WW 60 Blanc chaud 3300 4950

150593 Classic 170AP CA-60WW 60 Blanc chaud 3300 4950

150283 Classic 170AP A-75RGB 75 RVB - 3000 ● 14 programmes

150293 Classic 170AP CA-75RGB 75 RVB - 3000 ● 14 programmes

Commande LED

150110 Commande LED avec télécommande pour luminaires ML

150120 Commande LED avec télécommande pour luminaires AP/ML

150130 Boîtier de commande LED avec transformateur et 
télécommande ML/AP

Pour les options en fibre de verre/plastique de type PP, veuillez contacter 
Pahlén AB pour plus d'informations.

Classic LED AP
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Éclairage

Vous souciez-vous de l'environnement tout en pensant aux aspects économiques 
à long terme ? Optez pour des LED dans vos luminaires et vous diminuerez votre 
consommation d’électricité, ce qui favorise votre porte-monnaie et l'environnement.

Recommandations

Dimensions de la piscine Nombre d’entrées rec. Nombre d’écumeurs rec. Nombre de luminaires rec.
3 x 6 m <30 m3 2 1 1

4 x 8 m <50 m3 2 1 2

5 x 10 m <75 m3 4 2 3

6 x 12 m <110 m3 4 2 4

= Répond aux exigences de la norme sur les piscines
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Classic LED Ø50 mm
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Classic LED Ø50 mm

 M12564 0
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Éclairage Éclairage

Caractéristiques 
• Façade polie à brillant élevé
• Acier inoxydable résistant aux acides
• Pour le montage dans la piscine, sur les escaliers de  
 piscine, etc.
• Pour les piscines avec liner intérieure
• Pour béton/bloc d’isolation, 350 mm de long
• Blanc froid, 6 W, 600 lumens, 5000 kelvin, angle de 116°
• Blanc chaud, 6 W, 540 lumens, 3300 kelvin, angle de 116°
• RGB coloré, 10 W, 400 lumens, angle de 116°
• 12 V

LED de spot, béton/bloc d’isolation, avec et sans liner intérieure

N° d’art. Type
125840 CA-6CW Spotlight LED Classic 350, blanc froid 

125841 CA-6WW Spotlight LED Classic 350, blanc chaud

125842 CA-10RGB Spotlight LED Classic 350, RGB

124840 CA-6CW Spotlight LED Marine 350, blanc froid

124841 CA-6WW Spotlight LED Marine 350, blanc chaud

124842 CA-10RGB Spotlight LED Marine 350, RGB

822600 Kit d’éléments de rechange, petites buses.

Led de spot, bois et tôle

N° d’art. Type
125845 CA-6CW Spotlight LED Classic, blanc froid

125846 CA-6WW Spotlight LED Classic, blanc chaud

125847 CA-10RGB Spotlight LED Classic, RGB

124845 CA-6CW Spotlight LED Marine, blanc froid

124846 CA-6WW Spotlight LED Marine, blanc chaud

124847 CA-10RGB Spotlight LED Marine, RGB

Marine

Marine

Classic

Classic

MarineClassic

Spotlight LED
Spots idéaux pour l’éclairage d’un spa, d’escaliers 
de piscine, de fontaines, ou comme spots dans 
la piscine. Fabriqué en acier inoxydable résistant 
aux acides avec une façade à brillance élevée 
Livré en tant qu’unité complète. Blanc froid et 
blanc chaud, à variation de lumière.



Éclairage

MarineClassic

Brides de fixation
Accessoires. Fixations inox
d’encastrement sur l’éclairage 
300CA. Recommandé pour les 
murs en béton avec liner.

N° d’art.

12330 Pour la protection du câble entre l’éclairage
et le boîtier de raccordement. Longueur : 900 mm.

12854 Boîtier de connexion intérieur 3/4” PVC. 
Pour le prolongement des fourreaux de câbles.

Conduites de câbles
Accessoires : Pour la protection du 
câble entre l’éclairage et le boîtier de 
raccordement.

N° d’art.

12310 Avec joint de câble en bas, raccordement au 
fourreau et plaque à bornes pour le raccordement 
électrique.

N° d’art.

12340 Transformateur de protection avec fusible intégré 300 W, 
12/230 V, IP54.

12273 Transformateur de protection avec fusible intégré 60W, 
12/230 V, IP54.

N° d’art.

112900 Fixations inox d’encastrement. Jeu de 4 fixations
Recommandé pour les murs en béton avec liner.

Boîtier de raccordement
Accessoires. Boîtier de raccordement 
inoxydable pour le joint entre l’éclairage et 
le transformateur. Raccordement 3/4” des 
fourreaux. Douille d’étanchéité PG16.

Cuerpo hueco para sistema de forjado
Accessoiress. Cuerpo hueco para sistema de forjado para lámpara de 300

Transformateur de protection
Accessoires : Transformateur de protection 
avec fusible intégré 300 W, 12/230 V. 

822610 Para lámpara de 300 de piscina de hormigón con capa selladora

En ce qui concerne l’entretien et les pièces de rechange, nous recomman-
dons toujours les accessoires d’origine de Pahlén.



Créez une jolie piscine Pahlén Marine. Une série exclusive comprenant une buse d’Orifice 
d’admission, un déversoir et un éclairage, si vous réclamez un niveau élevé de design et de qualité. Tous 
les éléments encastrés de Pahlén sont fabriqués en acier inoxydable poli résistant aux acides.

Éléments encastrés - Acier inoxydable résistant aux acides, pour une 
qualité optimale

Détendez-vous et profitez-en ! 
Créez la circulation d’eau idéale.

Détails de montage



Détails de montage

Marine 

Fabriqué en acier inoxydable résistant aux acides. Existe avec un col 
court, standard et rallongé.

Évacuation par les murs et par le fond 

Fabriqué en acier inoxydable résistant aux acides. Pour une circulation 
accrue dans la piscine.

Classic 

Fabriqué en acier inoxydable résistant aux acides Existe avec un col 
court, standard et rallongé. Désormais, il existe même un modèle à 
ouverture large.

Orifice d’admission 

Fabriqué en acier inoxydable résistant aux acides. Par les buses 
d’entrée de la piscine, l’eau est ramenée dans la piscine, purifiée et 
chauffée.

Orifice d’admission d’eau par les murs 
et par le fond 

Fabriquée en acier inoxydable résistant aux acides. Des barbelures 
maintiennent fermement la buse à l’intérieur du tuyau.

Buse d’aspiration 

Fabriquée en acier inoxydable résistant aux acides. Pour une circulation 
accrue dans la piscine.
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Détails de montage

N° d’art. Type
124705 A Grille percée de trous pour déversoir

124706 B Grille à gouttière pour déversoir

Type A Type B

Caractéristiques 
• Collier réglable en hauteur
• Acier inoxydable résistant aux acides
• Grande crépine à grande capacité
• Prise pour le contacteur de niveau
• Volet à battants en acier inoxydable résistant aux acides
• Pour le montage sur tous les types de piscines à revêtement  
 intérieur
• Existe avec un col court, standard et rallongé.

Dimensions

N° d’art. A B C

124971 60 30-120 270

124978 60 30-120 270

124981 240 30-120 450

124988 240 30-120 450

124991 440 30-120 650

124998 440 30-120 650

Déversoir de piscine à revêtement intérieur

N° d’art. 
Court Type

N° d’art. 
Standard Type

N° d’art. 
Rallongé Type

 

124971 CA-K 124981 CA-S 124991 CA-L Complet avec vis et liners.

124978 CA-KNR 124988 CA-SNR 124998 CA-LNR Comme ci-dessus, mais avec une prise pour le remplissage d’eau, 
traversée du déversoir et passage de câbles pour le contacteur de niveau.

124700 124700 124700 Kit de remplacement pour mettre le Classic existant au niveau de Marine.

Accessoire pour piscine en béton avec liner intérieure

N° d’art.

112900 Brides de fixation, jeu de 4. Recommandé pour les murs en 
béton avec liner intérieure.

Détails de montage

Déversoir Marine
L’eau circule à travers le déversoir, qui aspire efficacement vers 
l’intérieur toute l’eau extérieure avec les feuilles et les autres débris 
qui se coincent dans la crépine du déversoir, avant de passer dans 
le filtre à sable pour la purification. Pour les piscines avec liner 
intérieure.

Débit maximal : 12 m³/h.

Grille pour déversoir
La grille pour déversoir empêche les grands 
débris de pénétrer dans le déversoir.

Convient à la fois pour les déversoirs existants 
et nouveaux en version Marine pour les pis-
cines avec liner intérieure.



Détails de montage

Caractéristiques 
• Façade polie à brillant élevé
• Acier inoxydable résistant aux acides
• Collier réglable en hauteur
• Volet à battants en acier inoxydable résistant aux acides
• Couvercle poli, sans soudure
• Équipé d’une grande crépine à grande capacité
• Prise pour le contacteur de niveau

Dimensions

N° d’art. A B C

112971 60 30-120 270

112978 60 30-120 270

112981 240 30-120 450

112988 240 30-120 450

112991 440 30-120 650

112998 440 30-120 650

Accessoire pour piscine en béton avec liner intérieure

N° d’art.

112900 Brides de fixation, jeu de 4. Recommandé pour les murs en béton 
avec liner intérieure. 

Desagüe borde piscina de revestimiento

N° d’art. 
Court Type

N° d’art. 
Standard Type

N° d’art. 
Rallongé Type

 

112971 CA-K 112981 CA-S 112991 CA-L Complet avec vis et liners.
112978 CA-KNR 112988 CA-SNR 112998 CA-LNR Comme ci-dessus, mais avec une prise pour le remplissage d’eau, 

traversée du déversoir et passage de câbles pour le contacteur de 
niveau.

Déversoir Classic
L’eau circule à travers le déversoir, qui aspire efficacement vers 
l’intérieur toute l’eau extérieure avec les feuilles et les autres débris 
qui se coincent dans la crépine du déversoir, avant de passer dans 
le filtre à sable pour la purification. Pour les piscines avec liner 
intérieure.

Débit maximal : 12 m³/h.



Détails de montage

Dimensions

N° d’art. A B C

112972 60 30-120 270

112979 60 30-120 270

112982 240 30-120 450

112989 240 30-120 450

112992 440 30-120 650

112999 440 30-120 650

Características 
• inoxydable résistant aux acides
• Collier réglable en hauteur
• Volet à battants en acier inoxydable résistant aux  
 acides
• Couvercle poli, sans soudure
• Équipé d’une grande crépine à grande capacité
• Prise pour le contacteur de niau

Court Standard Rallongé 

N° d’art. Type N° d’art. Type N° d’art. Type  

112972 A-K 112982 A-S 112992 A-L Complet avec bride pour l’encapsulage dans les murs en béton.

112979 A-KNR 112989 A-SNR 112999 A-LNR Comme ci-dessus, mais avec une prise pour le remplissage d’eau, 
traversée du déversoir et passage de câbles pour le contacteur de 
niveau.

Détails de montage

Déversoir
L’eau circule à travers le déversoir, qui aspire efficacement 
vers l’intérieur toute l’eau extérieure avec les feuilles et les 
autres débris qui se coincent dans la crépine du déversoir. 
Pour l’encapsulage dans des piscines en béton, avec des 
carreaux, du clinker ou de la mosaïque. Fabriquée en acier 
inoxydable résistant aux acides.
 
Débit maximal : 12 m³/h.
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Détails de montage

Dimensions

 A 30-70 mm

Caractéristiques
• Acier inoxydable résistant aux acides
• Collier réglable en hauteur, 30 à 70 mm
• Façade polie à brillant élevé
• Ouverture : 385 x 92 mm
• Volet à battants en acier inoxydable résistant aux  
 acides
• Prise pour le contacteur de niveau Ø13 mm
• Équipé d’une grande crépine à grande capacité

N° d’art. Type
 112970 CA-SW Skimmer Classic Wide 385

 112960 CA-SW6 Skimmer Classic Wide 6° 385

Accessoiress

N° d’art.

112504 Kit de montage, contacteur de niveau.

822620 Kit d’éléments creux pour les piscines en 
béton avec couche d’étanchéité.

N° d’art.112970

N° d’art. 112960

Déversoir
L’eau circule à travers le déversoir, qui aspire efficacement 
vers l’intérieur toute l’eau extérieure avec les feuilles et les 
autres débris qui se coincent dans la crépine du déversoir. 
Pour l’encapsulage dans des piscines en béton, avec des 
carreaux, du clinker ou de la mosaïque. Fabriquée en acier 
inoxydable résistant aux acides.
 
Débit maximal : 12 m³/h.

Classic Wide 385/Wide 6 ° 
Déversoir avec une large ouverture dans un design ex-
clusif. Classic Wide 385 permet d’avoir un niveau d’eau 
plus haut dans la piscine. Permet une circulation optimale 
et aspire efficacement l’eau extérieure avec les feuilles et 
les autres débris. Pour les piscines avec liner intérieure. 
Classic Wide 6° 385 est spécialement fabrique pour les 
piscines en fibre de verre avec des murs à une inclinaison 
de 6 degrés. 

Débit maximal : 12 m³/h. 



Détails de montage

Características 
• Remplissage automatique d’eau
• Temps de remplissage d’eau réglable
• Équipé d’un voyant d’avertissement rouge
• Convient pour tous types de piscines

N° d’art.
11250 Contacteur de niveau électronique, y compris détecteur de 

niveau. Fonction de sécurité intégrée avec temps de rem-
plissage préréglé pour la vanne magnétique.

112501 Vanne magnétique 1/2”, à fermeture en douceur.

112503 Capot de recouvrement en acier inox pour le détecteur de 
niveau.

112505 Tube d’encapsulage pour le câble du détecteur de niveau.

112504 Fixation de contacteur de niveau, déversoir Wide.

Vanne magnétique Capot de recouvrement Tube d’encapsulage

Détails de montage

Contacteur de niveau
En cas de niveau d’eau trop bas dans la piscine, un 
remplissage s’effectue automatiquement. Le contacteur 
de niveau peut être monté sur tous les types de bassins, 
les spas et les barrages, etc. Temps de remplissage d’eau 
réglable, et équipement d’un voyant d’avertissement.

Vérifiez si le niveau d’eau est trop bas et faites l’appoint si  nécessaire.
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Détails de montage

Características 
• Façade polie à brillant élevé
• Acier inoxydable résistant aux acides
• Convient pour tous types de piscines.

N° d’art. Raccordement latéral 125933 CA-WBS, raccordement latéral 125938 A-WBS 

N° d’art. Raccordement latéral 125931 CA-WBS, raccordement latéral 125936 A-WBS

N° d’art. Type 
(fond)

N° d’art. Type 
(côté)

Évacuation murale ou de fond

125933 CA-WBS 125931 CA-WBB Pour les piscines de natation avec liner intérieure. Grille qui peut être enlevée, avec deux vis. 
Livré complet avec bride, liner en caoutchouc et vis.

125938 A-WBS 125936 A-WBB Pour les piscines en béton. Grille qui peut être enlevée, avec deux vis. L’évacuation de fond 
est équipée de brides qui sont moulées dans le béton.

126751 Tube d’encapsulage NLF-600 en acier inoxydable résistant aux acides, avec bride d’étanchéité. Filet intérieur 2”. Filet extérieur 2”. 
Longueur : 600 mm.

121952 Tube d’encapsulage Filet intérieur 2” Filet extérieur 2”. Longueur : 250 mm.

N
° d

’a
rt.

N
° d

’a
rt.

(invändig)

Évacuation par les murs et par le fond
Dispositif d’évacuation fabriqué en acier inoxydable 
résistant aux acides Pour les piscines plus grandes, il est 
utile d’installer une évacuation par le fond pour éviter l’eau 
croupissante au fond du bassin. Peut être monté au fond 
ou sur les murs. Peut également être utilisé comme évacu-
ation pour chute d’eau ou buse de massage.

Débit maximal :  20 m³/h.

START
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Détails de montage

N° d’art. Type

124810 CA Pour les piscines avec liner intérieure. Y compris vis et liners en 
caoutchouc.

124505 A Pour les piscines en béton. En acier inoxydable résistant 
aux acides.

N° d’art. 124810N° d’art. 124505

Características 
• Acier inoxydable résistant aux acides et bronze
• Buse réglable Ø26 mm
• Pour le montage sur tous les types de piscine

Características 
• Acier inoxydable résistant aux acides
• Filet intérieur 1”.1/2”
• Buse réglable Ø26 mm
• Pour piscines en béton/ à liner intérieure, 350 mm  
 de long

N° d’art. Type

124815 CA Marine, pour piscines en 
béton/ à liner intérieure.

Détails de montage

Accessoires

N° d’art.

822600 Kit d’éléments de rechange, petites buses.

Buse d’admission - Marine
Une buse d’admission ronde, compacte et élégante, avec 
une face très brillante. En fonction de la taille de votre 
piscine, vous avez besoin de deux buses d’admission ou 
davantage pour répartir efficacement le débit d’eau dans la 
piscine et maximiser la purification de l’eau.

Débit maximal :  6 m³/h

Orifice d’admission Marine 350
Admission complète, y compris vis, tube d’
encapsulage et liner en caoutchouc.

Flujo máximo recomendado 6 m³/h.
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Détails de montage

N° d’art. 125810N° d’art. 126090

N° d’art. Type
125810 CA Pour les piscines avec liner intérieure. Y compris vis et 

liners en caoutchouc.

126090 A Pour les piscines en béton. Acier inoxydable résistant aux 
acides.

Accessoire pour piscine en fibre de verre

N° d’art.

15530110 Jeu de vis pour admission de piscine 
en fibre de verre/PP.

Características 
• En acier inoxydable résistant aux acides avec  
 une façade à brillance élevée
• Buse réglable Ø26 mm
• Convient pour tous types de piscines.

N° d’art. Type

125815 CA Classic, pour piscines en béton/ à 
liner intérieure.

Características 
• Acier inoxydable résistant aux acides
• Filet intérieur 1”.1/2”
• Buse réglable Ø26 mm
• Pour piscines en béton/ à liner intérieure, 350 mm  
 de long

Accessoires

N° d’art.

822600 Kit d’éléments de rechange, petites buses.

Buse d’admission - Classic
L’eau revient dans la piscine purifiée et chauffée par le 
biais de la buse d’admission de la piscine. Convient pour 
tous types de piscines. Façade en acier inoxydable 
résistant aux acides

Débit maximal :  6 m³/h.

Admission Classic 350
Admission complète, y compris vis, tube d’en-
capsulage et liner en caoutchouc.

Flujo máximo recomendado 6 m³/h.
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Détails de montage

N° d’art. Type
126110 A Avec console d’ancrage.

Características 
• Fixation d’ancre
• Débit réglable
• Pour le montage dans des piscines en béton.
• Acier inoxydable résistant aux acides
• Tuyau de PVC de type PN10/16 d’un diamètre extérieur de Ø50 ou Ø63 
• Avec fixation d’ancre

N° d’art. Type

126102 A Admission Marine, fixation d’ancre

Características 
• Fixation d’ancre
• Buse réglable, à trous de Ø7 mm
• Pour le montage dans des piscines en béton.
• Acier inoxydable résistant aux acides
• Tuyau de PVC de type PN10/16 d’un diamètre extérieur de Ø50 ou Ø63

Détails de montage

Admission - Fixation d’ancre Marine
L’admission latérale est conçue pour le montage à l’extrémité d’un 
tuyau en PVC moulé de type PN10/16 d’un diamètre extérieur de 
Ø50 ou Ø63. Des barbelures maintiennent fermement la buse à l’in-
térieur du tuyau pour qu’elle soit installée en sécurité. L’écoulement 
de la piscine peut être orienté en tournant la boule vers la direction 
souhaitée.

Débit maximal : 10 m³/h.

Admission de fond, fixation d’ancre
L’admission latérale est conçue pour le montage à l’extrémité d’un 
tuyau en PVC moulé de type PN10/16 d’un diamètre extérieur de 
Ø50 ou Ø63. Des barbelures maintiennent fermement la buse à l’in-
térieur du tuyau. Pour qu’elle soit installée en sécurité. L’écoulement 
de sortie de la piscine peut être réglé sur huit positions différentes 
en tournant la partie avant.

Débit maximal : 15 m³/h.
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Détails de montage

Características
• Façade polie à brillant élevé
• Acier inoxydable résistant aux acides
• Débit d’eau réglable
• Convient pour les piscines en béton

N° d’art. 12550

Buse d’admission de fond
En acier inoxydable résistant aux acides avec une façade à brillance 
élevée Recommandé pour les grandes piscines. La buse d’ad-
mission de fond est placée au fond de la piscine afin d’éviter l’eau 
croupissante. Convient pour les piscines en béton.

12550 Débit maximal : 6 m³/h.
12560 Débit maximal :  8 m³/h

Caractéristiques
• Face avant polie
• Acier inoxydable résistant aux acides
• Débit d’eau réglable 
• Convient pour les piscines avec revêtement
• 8 réglages de débit différents
• Répond aux exigences de la norme sur les piscines EN 16713-3

Réf. Type
126120 CA Réglable pour différents débits. Pour piscines 

avec revêtement.

Entrée inférieure
Le débit se règle facilement en tournant les rondelles supérieure 
et inférieure l'une par rapport à l'autre jusqu'à la position fixe sou-
haitée avant de serrer les vis. Huit positions différentes peuvent 
être obtenues. Fabriqué en acier inoxydable résistant aux acides. 
Convient pour les piscines avec revêtement.

Débit max. 250 l/min (15 m³/h) 
Raccord de tuyau G1½ filetage intérieur
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Détails de montage

N° d’art. Type
125820 CA En acier inoxydable résistant aux acides, vis et liners en 

caoutchouc Pour les piscines avec liner intérieure. Complet 
avec grille pour l’ouverture. Filet intérieur 1”.1/2”

12650 A En acier inoxydable résistant aux acides Pour les pis-
cines en béton. Complet avec grille pour l’ouverture. 
Filet intérieur 11/2”.

125825 CA Buse d’aspiration 350.

Características 
• Façade polie à brillant élevé
• Acier inoxydable résistant aux acides
• Convient pour tous types de piscines

Accessoire pour piscine en fibre de verre

N° d’art.

15530110 Jeu de vis pour la buse d’admission/d’aspiration.

Détails de montage

Accessoiress

N° d’art.

822600 Kit d’éléments de rechange, petites buses.

N° d’art. 125825

Buse d’aspiration Classic
Nous recommandons la buse d’aspiration pour les bassins de 
natation comme aspiration supplémentaire près du fond, afin 
d’éviter que l’eau ne soit croupissante.

Débit maximal :  2 m³/h.
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Détails de montage

Características 
• Façade polie à brillant élevé
• Acier inoxydable résistant aux acides
• Convient pour tous types de piscines.
• Buse d’aspiration avec couvercle rotatif

N° d’art. Type
125830 CA Pour les corps en bois ou en plastique avec liner 

intérieure. Filet intérieur 1”.1/2”

125835 CAA Pour les piscines en béton ou avec liner intérieure. 
Filet intérieur 1”.1/2”

Tube d’encastrement 
Tube d’encastrement en acier inoxydable résistant aux acides, pour les buses d’admission et 
d’aspiration dans les piscines en béton.
Accessoire pour piscines en béton

N° d’art. Type
12640 NLF255 Avec bride d’étanchéité Filet intérieur 1.1/2” Longueur : 255 mm.

12670 NLF290 Avec bride d’étanchéité Filet intérieur 1”.1/2” Longueur : 290 mm.

12675 NLF600 Comme ci-dessus mais avec une longueur de 600 mm.

126751 NLF600 Avec bride d’étanchéité Filet intérieur/extérieur 2”. Longueur : 600 mm.

121952 NLF250 Tube d’encapsulage Filet intérieur 2” Filet extérieur 2”. Longueur : 250 mm.

Accessoiress

N° d’art.

822600 Kit d’éléments de rechange, petites buses.

N° d’art. 125835

N° d’art. 125830

Contacteur d’aspiration de fond Classic
Contacteur d’aspiration de fond en bronze et arbre en acier inox-
ydable résistant aux acides. Utilisé si la piscine est équipée d’une 
rigole de trop-plein pour le raccordement au tuyau d’aspiration de 
fond lors du nettoyage.
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